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Resum

Els termes varien, tant pel que fa al concepte com a la denomi-
nació. Aquesta variació es veu afectada per motivacions ideolò-
giques, que podem rastrejar a partir de l’ús de la variació deno-
minativa (Cabré, 1999; Freixa, 2002; Fernández-Silva, 2011). 
Ens proposem explorar aquestes causes al voltant del concepte 
violència de gènere, veure el canvi de preferències de 1994 a 
2019 i comprendre’n l’ús en manifestos polítics.
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Abstract

Ideological motivations of terminological variation 
in gender-based violence 

Terms vary, both in concept and in denomination. This variation 
is affected by ideological motivation, and we are able to trace it 
from the usage of denominative variation (Cabré, 1999; Freixa, 
2002; Fernández-Silva, 2011). In this article we explore these 
causes and their connection with the concept of gender-based vio-
lence to observe the change of preferences from 1994 to 2019 and 
to understand the use of the respective terms in political manifestos.

Keywords: terminological variation; cognitive causes 
of denominative variation; communicative theory of 
terminology; gender-based violence; topos

Vicente Palomero López de Armentia
Universitat Pompeu Fabra
vicente.palomero.lopez@gmail.com

http://terminalia.iec.cat
mailto:vicente.palomero.lopez%40gmail.com


ArticlesTerminàlia núm. 21	 30

Motivacions ideològiques en la variació terminològica de la violència de gènere
Vicente Palomero López de Armentia

1  Introducció

En el present article explorem les causes cognitives 
de la variació conceptual i denominativa del con-
cepte violència de gènere (VDG). En concret, pretenem 
descobrir com les raons ideològiques i actitudinals  
dels parlants es reflecteixen en la selecció de les va-
riants denominatives, com es van generant noves 
variants denominatives al llarg del temps i com els 
parlants, a tot el conjunt de variants denominatives 
disponibles, trien aquelles que més encaixen amb les 
seues pròpies actituds. Amb aquest fi, primer intro-
duirem la variació terminològica des de la perspectiva 
de la teoria comunicativa de la terminologia (TCT) i 
després farem una aproximació discursiva a les ide-
ologies i actituds vers la VDG; continuarem amb els 
objectius, les hipòtesis i les metodologies; desenvo-
luparem les anàlisis proposades i, finalment, presen-
tarem les conclusions de l’estudi.

2  Variació denominativa i variació conceptual

Quan parlem de variació en la terminologia, ens re-
ferim a tres conceptes diferents. En primer lloc, i com a 
més genèric, tenim la variació terminològica —que,  
a grans trets, té a veure amb la variació que afecta el 
terme—; en segon lloc, la variació denominativa (VD) 
—que afecta la denominació—, i en tercer lloc, la va-
riació conceptual (VC) —que afecta el concepte (Freixa, 
2002, p. 54-55).

2.1  La variació des de la teoria comunicativa de 
la terminologia

Aquestes definicions es formulen a la TCT, propo-
sada per Cabré i que té com a objectiu l’estudi de la 
comunicació especialitzada des d’una perspectiva in-
terdisciplinària: cognitiva, comunicativa i lingüística 
(Cabré, 1999, p. 131-132). La TCT va suposar un pas 
més enllà respecte a la teoria predecessora, la teoria 
general de la terminologia (TGT), de Wüster, qui 
considerava els termes com a elements biunívocs 
que cal utilitzar per a una comunicació professional 
de caràcter cientificotècnic (Cabré, 1999, p. 111). La 
TCT s’articula sobre una sèrie de principis, entre els 
quals el de poliedricitat, que ens permet comprendre 
la multidimensionalitat tant del terme (Cabré, 1999, 
p. 120-121; Cabré, 2009, p. 11-12) com del concepte 
associat (Cabré, 2008, p. 31-32).

Una de les diferències principals entre la variació 
conceptual i la variació denominativa és que la pri-
mera és contínua, mentre que la segona és discreta. 
La variació conceptual no s’estructura com una sèrie 
de variants aïllades, sinó que s’articula a partir d’un 
contínuum que ens permet ordenar les variants en una 
escala d’equivalència conceptual (EC) graduable, de 
més proper a més llunyà respecte del concepte origi-

nal (Freixa, 2002, p. 296). Aquesta escala requereix 
un concepte de referència, que anomenarem invariant 
(Kostina, 2009, p. 465).

Entre les variants conceptuals situades dins l’EC 
trobem que hi ha una distància semàntica, la qual es 
pot agrupar en tres grans grups: distància semànti-
ca mínima —com la sinonímia i la variació formal—; 
mitjana —com el canvi de característica definidora, o 
no definidora, i reducció—, o màxima —com un canvi 
de configuració conceptual, la selecció d’hiperònims 
o hipònims, i el canvi de categoria (Fernández-Silva, 
2016, p. 63-65).

A més, cal considerar el grau d’especialització dels 
parlants com una altra variable dins l’estudi de la vari-
ació, tant conceptual com denominativa (Cabré, 1999, 
p. 169). Així, es forma una relació directament pro-
porcional entre el grau d’especialització i l’ús de con-
ceptes monodenominatius, és a dir, expressats amb 
només una variant en el text; i inversament propor-
cional a la presència de canvis lèxics i variacions con-
ceptuals (Freixa i Fernández-Silva, 2017, p. 169-171).

2.2  Especialització, motivació i inestabilitat 
conceptual

Segons Freixa (2002), la variació denominativa es pot 
considerar «un criteri lingüístic vàlid per classificar 
els textos especialitzats segons el grau d’especialitza-
ció» (p. 367), afirmació basada en el fet que, com més 
especialització, més precisió i menys sinonímia, és a 
dir, el grau d’especialització afecta el tipus de variació 
denominativa, i el nivell d’EC és superior en els textos 
especialitzats que en els que no ho són.(p. 365).

La variació denominativa no és innòcua respecte  
a les conseqüències que pot causar. Els fenòmens  
de variació denominativa, com quan hi ha un canvi de 
característica definidora, ens permeten veure si hi ha 
una motivació cognitiva (Fernández-Silva, 2011, p. 60) 
suficientment important perquè varie el grau d’EC en-
tre els conceptes. Amb el fi de classificar-la, ens ba-
sarem en els dos criteris definits per Fernández-Silva  
(p. 62): el primer se centra en la distinció entre el nivell 
del sistema i el nivell d’ús, i el segon es focalitza en 
les diferències de conceptualització entre individus o 
grups de persones.

Pel que fa a l’escala d’ús que s’observa en el pri-
mer criteri, l’autora enumera diversos factors, com 
la mateixa evolució del coneixement, trets culturals 
i dialectals, àrees temàtiques, grups socioprofessio-
nals, escoles de pensament o ideologies, i l’individu 
(Fernández-Silva, 2011, p. 66-69). És a dir, com menys 
especialització, més marge per a una certa ambigüitat 
i l’adopció d’altres trets que no serien acceptats en un 
text més especialitzat. Aquesta variació pot ser moti-
vada per diverses causes, entre les quals destaquem les 
cognitives —com la imprecisió conceptual, la distanci-
ació ideològica i les diferències en la conceptualització 
(Freixa, 2013, p. 39).
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La multiplicitat de causes i factors que influeixen 
sobre la variació conceptual fa que la mateixa variació 
denominativa siga inestable (Freixa, 2006, p. 64). Con-
següentment, entenem els conceptes especialitzats 
com a entitats dinàmiques, flexibles, amb estructures 
multidimensionals (Freixa i Fernández-Silva, 2017,  
p. 160) i que, per tant, sempre estan en contínua mo-
dificació i són impossibles de definir com a complets 
(Freixa i Fernández-Silva, 2017, p. 176). Aquesta con-
dició dels conceptes i de la variació conceptual associ-
ada pot provocar discrepàncies entre parlants a l’hora 
d’emprar les formes lèxiques d’un concepte.

3  Ideologia i actitud respecte a la violència  
de gènere

Segons el que hem vist, comprenem que la raó ideolò-
gica de la variació és un camp prometedor per a l’estu-
di de la variació terminològica. Estudis anteriors s’han 
centrat en el grau d’especialització (Freixa, 2002) i en 
la influència de l’àrea temàtica (Fernández-Silva, 2011); 
per tant, l’anàlisi de la variació denominativa per ra-
ons ideològiques ens pot aportar més llum a l’hora de 
comprendre les causes cognitives d’aquesta variació.

3.1  Variació conceptual en el discurs sobre la 
violència de gènere

Les actituds, en canvi, s’articulen per les ideologies, 
com ara l’actitud respecte a la immigració respon a 
una ideologia xenòfoba (Dijk, 2009, p. 69). És en les 
actituds dels parlants sobre una temàtica concreta 
que observem els efectes de les causes ideològiques 
de la variació cognitiva. Segons Van Dijk (p. 64), la 
ideologia es pot transmetre a partir dels discursos, i 
aquests no es poden interpretar aïlladament, sinó dins 
un triangle discurs-cognició-societat, que ens permet 
veure les representacions mentals dels parlants sobre 
aquestes actituds.

La variació denominativa de la VDG es troba àm-
pliament estudiada per la disciplina de  l’anàlisi del 
discurs. Moreno considera que expressions com vio-
lència de gènere o violència domèstica s’han lexicalitzat i, 
per tant, han perdut la seua capacitat de conscienciació 
(Moreno, 2010, p. 912). Peris va detectar intencions 
ideològiques en l’ús de la variació denominativa (Peris, 
2013, p. 189), a més d’una confusió conceptual entre 
violència domèstica, violència de gènere, violència masclis-
ta, violència familiar, violencia contra la mujer, terrorismo 
machista, etcètera (Peris, 2015, p. 737-739). Per altra 
banda, quan l’anàlisi se centra en com es conceptua-
litza la VDG a la premsa, aquesta mostra una prepon-
derància d’actes de violència física per sobre d’altres 
(Zurbano, 2012, p. 42), repetició d’estereotips, sensa-
cionalisme i falta de cura a l’hora de seleccionar les 
fonts, etcètera (Escribano, 2014, p. 163-169).

3.2  Visió general sobre la violència de gènere

Definim la VDG segons la Llei orgànica 1/2004, de 28 
de desembre, de mesures de protecció integral contra 
la violència de gènere (LOMPIVG) i que declara que la 
llei comprén qualsevol acte de violència física i psico-
lògica «como manifestación de la discriminación, la 
situación de desigualdad y las relaciones de poder de 
los hombres sobre las mujeres» havent-hi pel mig rela-
cions d’afectivitat. La VDG es caracteritza per un cicle 
que Walker defineix i que està format per un procés de 
quatre fases: acumulació de tensió, explosió violenta, 
conciliació i escalada de violència (Yugueros, 2014,  
p. 153-155). Es troba lligada a l’estructura patriarcal 
de la societat, amb reminiscències d’un passat mític i 
que encara hui trobem a les religions, com ara la ba-
sada en la Bíblia, en què se situa la dona sotmesa a 
l’home (Saceda, 2010, p. 316). Aquest sotmetiment no 
es limita a la tradició; també es pot trobar en altres 
aspectes més contemporanis, com ara el món en línia 
(Donoso, Rubio i Vilà, 2018; Romero i Torrado, 2019) 
o la música (Hormigos-Ruiz, Gómez-Escarda i Pere-
lló-Oliver, 2018).

4  Objectius, hipòtesis i metodologia

El nostre objectiu principal és veure els efectes de la 
ideologia sobre la variació terminològica, tant denomi-
nativa com conceptual, en dos graus d’especialització 
diferenciats, el periodístic i el polític. Per a assolir-lo, 
considerem dues hipòtesis:
•	 En primer lloc, l’ús de les variants denominatives no 

és estàtic, sinó que sorgeixen nous conceptes i hi ha 
canvis de preferència per part de la premsa.

•	 En segon lloc, hi ha una relació entre la variant 
denominativa i el seu ús argumentatiu segons la ide-
ologia i l’actitud del parlant.
Per començar, durem a terme una anàlisi semàntica 

d’aquestes quatre variants, amb la intenció de concre-
tar quines variacions conceptuals hi ha darrere de la 
variació denominativa. Una vegada feta l’anàlisi, conti-
nuarem amb un estudi diacrònic i quantitatiu de l’ús de 
la variació denominativa a la premsa com a mostra 
dels canvis de les tendències ideològiques de la socie-
tat espanyola en conjunt per a validar aquesta prime-
ra hipòtesi. Per altra banda, realitzarem una anàlisi 
comparativa de quatre textos polítics sobre la VDG de 
quatre grups amb diferents posicionaments des del 
punt de vista ideològic a l’Estat espanyol, amb l’ob-
jectiu de trobar la relació entre la variant denomina-
tiva i el seu ús argumentatiu. Els textos seleccionats 
corresponen a l’any 2018, i van ser publicats al voltant 
del 25 de novembre, Dia Internacional contra la Vi-
olència de Gènere, amb excepció del manifest publi-
cat al web d’Hazte Oír, publicat el 8 de juny de 2018. 
Els textos dels partits popular i socialista correspo-
nen a declaracions institucionals de la Comunitat de  
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Madrid (PP) i de la Junta d’Andalusia (PSOE). Es tracta 
de Ni una menos (IU), Declaración institucional con motivo del 
Día Internacional de la Eliminación de la Violencia contra 
las Mujeres (PSOE), Declaración institucional con motivo  
de la celebración, el día 25 de noviembre, del Día Internacional de 
la Eliminación de la Violencia contra las Mujeres (PP) i el 
Manifiesto de Belvis del Jarama contra la desigualdad (HO). 
Aquests textos tenen una extensió relativament simi-
lar —el d’IU conté 1.076 paraules; el del PSOE, 717;  
el del PP, 436, i el d’HO, 760 paraules. La temàtica gira 
sobre la VDG i, com a principal diferència, hi trobem 
les actituds i les ideologies dels autors.

L’anàlisi de la distribució a la premsa és exploratò-
ria i quantitativa. Així, comptabilitzarem sis variants 
usades en llengua castellana per a referir-se al con-
cepte VDG (vegeu la taula 1), juntament amb un codi 
format pel concepte associat —MTR correspon a 
maltractaments—, dos punts i quatre lletres que iden-
tifiquen la variant conceptual; i la font de referència 
que en justifica l’ús. L’estudi es basa en l’extracció 
de dades del corpus de notícies de Factiva (Dow  
Jones, s. d.), filtrant per país —Espanya—, llengua  
—l’espanyol— i variant, agrupant-les per any des de 
1994 a 2019; i en l’estudi dels gràfics, d’ús tant abso-
lut com relatiu, a partir de l’eina RStudio. Hem selec-
cionat les variants a partir dels manifestos polítics i 
hem afegit malos tratos, agrupada amb maltrato, ja que 
va ser la forma primerenca utilitzada per a descriure 
aquest fenomen (El País, 1997), i violencia doméstica, 
extreta directament de l’afirmació feta per Hazte Oír 
a l’autobús llogat l’any 2019 on oposaven violencia 
doméstica a violencia de género (El Diario, 2019). Consi-
derem aquestes dues formes suficientment signifi-
catives per ser incloses a l’estudi: malos tratos és una 
forma genèrica utilitzada per a altres situacions que 
van més enllà de la VDG, i l’ús de violencia doméstica 
per part d’Hazte Oír ens indica la seua importància 

com a referent per a reflectir l’actitud d’aquest grup 
respecte a la VDG.

Per a fer l’anàlisi dels textos polítics, comptabilit-
zarem les variants explícites de VDG utilitzades en ca-
dascun dels textos i n’observarem l’ús argumentatiu a 
partir de l’anàlisi de les frases on apareixen, amb la in-
tenció de detectar l’actitud de l’autor del text respecte a 
la VDG. Per comprendre l’ús discursiu de les variants 
denominatives, recorrem a la metodologia que propo-
sen Wodak i Reisigl (2009). Aquesta metodologia fa ús 
del topos (topoi, en plural) com a elements, no sempre 
explícits, de l’argumentació que permeten connectar 
l’argument amb la conclusió. El concepte topoi, l’ús 
del qual es retrotrau a la retòrica clàssica (Zagar, 2010, 
p. 13), és utilitzat per altres autors com Ducrot, qui 
el va recuperar per fer una anàlisi de l’argumentació 
basant-se en la presència d’arguments comuns socials  
i culturals entre els interlocutors (Portillo, 2017, p. 4) i 
que ens permet, més que descobrir relacions argumen-
tatives, legitimar-les i evidenciar-les (Fuentes, 1995,  
p. 62). Com a base del present estudi, considerem la 
llista compilada per Wodak (2009, p. 319) —utilitat/
avantatge, inutilitat/desavantatge, definició / interpretació no-
minal, dany/amenaça, humanitarianisme, justícia, responsa-
bilitat, càrrega, economia, realitat, números, llei/dret, història, 
cultura, abús—, de la qual extraurem els topoi utilitzats, 
a escala de sentència, al voltant de cadascuna de les 
aparicions de les variants denominatives de VDG.

L’abast de l’estudi és exploratori i pretén mostrar 
una visió general de les causes ideològiques de la va-
riació denominativa i conceptual de la VDG. En la TCT 
hi ha una mancança de mètodes experimentals per a 
explorar si la variació denominativa reflecteix la varia-
ció conceptual (Freixa i Fernández-Silva, 2017, p. 176). 
Esperem que les metodologies proposades ens servis-
quen per a entendre una mica millor la relació entre la 
variació conceptual i la denominativa.

Variant conceptual Denominació Codi Motivació

violencia de género violencia de género VDG:VGen
Manif., LOMPIVG  
(BOE, 2004)

violencia doméstica violencia doméstica VDG:VDom
Autobús d’Hazte Oír  
(El Diario, 2019)

malos tratos malos tratos, maltrato MTR:MTrt
Manif., Assassinat d’Ana 
Orantes (El País, 1997)

violencia machista violencia machista VDG:VMch  Manif.

violencia contra las mujeres
violencia contra la mujer, violencia 
contra las mujeres, violencia sobre la 
mujer, violencia sobre las mujeres

VDG:VctM  Manif.

violencia intrafamiliar violencia intrafamiliar VDG:VInt  Manif.

Taula 1. Variants conceptuals, denominacions d’aquestes variants conceptuals associades, codi corresponent  
i motivació per al seu ús. Manif. fa referència a que hi ha exemples en els manifestos polítics analitzats en el present estudi
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5  Anàlisi contrastiva de les variants

Considerem la forma VDG:VGen, que ens indica la cau-
sa de gènere, és a dir, que la violència es crea per la si-
tuació de diferència entre els gèneres masculí i femení, 
com a invariant, a causa del seu ús en la Llei 1/2004. 
Sobre aquesta invariant, compararem les variants amb 
la intenció de mostrar les variacions conceptuals que 
suposa el canvi lèxic.

La variant MTR:MTrt no diferencia la VDG d’altres 
tipus de maltractaments. Per aquesta raó l’hem marcat 
com a corresponent a un altre concepte, maltractaments, 
més genèric. Quan parlem de VDG, es referencia una 
forma de tracte incorrecta, dolenta. La causa de gènere 
que es manifesta en la invariant no apareix enlloc, i de 
les quatre fases del cicle de la VDG que s’han comen-
tat abans, només posa focus en la tercera etapa, la de 
l’explosió violenta.

La forma VDG:VDom fa ús del nucli violencia, però 
l’adjunt el despulla del seu caràcter genèric, per a limi-
tar-la a l’àmbit domèstic. No fa distinció de cap altre 
tret que identifique ni la víctima ni el victimari, només 
indica l’abast de la relació que s’estableix entre els in-
volucrats.

Respecte a VDG:VInt, trobem una situació semblant 
a l’anterior, però amb una conceptualització diferent 
de l’abast de la violència. Aquí es parla de família, en 
lloc d’entorn domèstic, de manera que se substitueix 
la relació d’afectivitat que s’esmenta a la llei per una 
de caràcter familiar. Casos com la violència entre per-
sones amb un cert grau de relació íntima però sense 
aquests vincles familiars queden exclosos.

Amb VDG:VctM, s’esdevé una generalització de 
VDG:VGen. No es parla d’una violència causada pel gè-

nere, sinó d’una violència que pateixen les dones pel 
fet de ser dones. El component afectiu de la VDG cau, i 
eleva el problema cap a la mateixa estructura patriarcal 
de la societat, que situa la dona en un nivell inferior 
respecte a l’home.

La darrera forma per estudiar, VDG:VMch, deixa en-
rere la raó de gènere i situa el focus en el masclisme 
com una actitud de la qual emergeix la violència. En 
parlar d’aquesta violència de causa masclista, desapa-
reix la limitació afectiva de la llei i la neutralitat que ens 
evoca la raó de gènere, i acusa directament el masclis-
me com a font de la violència.

6  Ús de la variació denominativa a la premsa

Després de l’anàlisi contrastiva de les variants de VDG, 
ara estudiarem com n’ha variat l’ús. Per a això, hem 
consultat el corpus de Factiva, i hem fet un comptatge 
de 1994 a 2019 per a les variants denominatives inclo-
ses a la taula 1 i agrupades segons la variant conceptual 
associada.

Com podem veure en el gràfic 1 (amb dades reco-
llides de Factiva), MTR:MTrt, que no parla només de 
VDG, té un ús majoritari fins a l’any 2009. A partir del 
2013 és superat d’una manera clara per VDG:VGen, 
però el seu creixement és paral·lel al d’aquesta forma 
fins al 2017, quan el seu ús descendeix i, fins i tot, arri-
ba a ser superada per VDG:VMch. La forma VDG:VDom 
és la primera que sorgeix per a parlar de VDG. Aquesta 
forma és preferida fins al 2004, any d’entrada en vigor 
de la LOMPIVG, quan és superada per VDG:VGen. El 
seu ús, a partir d’aquest any, manifesta un descens 
regular fins al 2014, quan comença un petit incre-
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Gràfic 1. Distribució de l’ús absolut de les variants terminològiques de VDG (1994-2019)
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ment, negligible si es compara amb l’increment de 
VDG:VGen, VDG:VMch i VDG:VctM. VDG:VGen comença 
a tenir un ús significatiu a partir de l’any 2002. A par-
tir del 2004, iguala VDG:VDom i aleshores mostra una 
corba aparentment exponencial, i es converteix així en 
la forma preferida per parlar de VDG, que es correspon 
amb el seu caràcter de denominació legal. Un cas simi-
lar, però més marcat, és el de VDG:VMch, que, amb un 
ús significatiu a partir del 2008, comença a formar una 
altra corba aparentment exponencial, fins a arribar a 
superar MTR:MTrt el 2019. La variant VDG:VctM co-
mença a ser utilitzada d’una manera significativa cap 
al 2004, però el seu ús es manté regular fins al 2014, 
quan comença a créixer de manera lineal. Finalment, 
la forma VDG:VInt mostra un ús residual fins al 2018, 
amb un petit repunt el 2019.

El gràfic 2, centrat en l’ús relatiu de les variants, ens 
mostra amb més claredat les tendències descrites an-
teriorment. El descens de MTR:MTrt és regular, tot i 
que el creixement absolut és paral·lel amb VDG:VGen 
fins al 2017. El descens pel que fa al nombre de rea-
litzacions manté la tendència establerta des de l’inici 
de la sèrie. Respecte a VDG:VGen, veiem que l’incre-
ment exponencial que mostra el gràfic 1 és equivalent 
a una estabilització del percentatge d’ús, al voltant del 
45 %. Entre 1996 i 2004, sembla que VDG:VDom inten-
ta ser, el referent, i la tendència descendent vista abans 
aquí es mostra d’una manera més clara. Més enllà del 
pic mostrat el 2008, VDG:VMch té un increment per-
centual lineal, a diferència de les altres dues formes, 
VDG:VctM i VDG:VInt, amb un ús pràcticament horit-
zontal; VDG:VctM queda al voltant del 10 % i VDG:VInt, 
pràcticament sense ús.

7  Anàlisi dels manifestos ideològics

Farem una aproximació doble a l’anàlisi dels manifes-
tos polítics. En primer lloc comptabilitzarem l’ús de 
les variants denominatives, i després observarem els 
diversos arguments per a cadascun dels quatre mani-
festos.

7.1  Comptabilització de les variants en els 
manifestos

Una vegada agrupades les variants denominatives per 
ús en els quatre manifestos, veiem que la forma més 
comuna és VDG:VGen, seguida de VDG:VctM. La va-
riant VDG:VMch només és usada pel PP i pel PSOE, 
mentre que MTR:MTrt i VDG:VInt són exclusives del 
text d’HO. A la taula 2 s’observa clarament la prefe-
rència d’IU per VDG:VGen per damunt de les altres 
formes; preferència dominant en el text del PSOE i 
ambigua en el del PP, que empra tant VDG:VMch com 
VDG:VGen, tot i que aquesta última és la forma legal, 
i només una vegada més que VDG:VctM. Molt dife-
rent és l’ús que fa HO de la variació denominativa de 
VDG: la seua selecció mostra una actitud oposada a la 
dels altres textos, evident en la preferència per formes 
com VDG:VInt i VDG:VMtrt, en lloc de VDG:VMch, i en 
la connotació negativa de VDG:VGen i VDG:VctM. Fi-
nalment, destaquem que la forma proposada per HO 
a l’autobús, VDG:VDom, no s’ha detectat en cap dels 
quatre manifestos.
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7.2  Anàlisi del manifest d’Izquierda Unida

El text d’IU presenta la VDG com un dany o amenaça 
que un grup de persones, els homes, exerceixen sobre 
un altre grup, les dones, a partir de l’abús d’una po-
sició cultural dominant; i proposa una sèrie de canvis 
per a anul·lar aquesta situació desavantatjosa, aportar 
mesures perquè no hi hagi violència i, si aquesta exis-
teix, pal·liar-ne les conseqüències.

Per exemple, llegint «Exigimos que las institucio-
nes asuman su responsabilidad en la lucha contra la 
Violencia de Género», veiem que en aquest context  
la VDG:VGen és una amenaça a la qual cal enfrontar-se, 
oposar-se i actuar-hi en contra —topos de dany/amena-
ça—; metafòricament, es tracta d’un enemic que no 
es pot combatre amb armes, sinó amb responsabilitat 
—topos de responsabilitat—, i com que el responsable no 
és un individu, sinó les institucions públiques, creades 
sota d’un marc institucional, la lluita ha de ser legal 
—topos de llei/dret. N’és un altre exemple «La descarada 
y reiterada desidia, cuando no abierta hostilidad del 
poder judicial, con casos tan sangrantes como el titular 
del juzgado de Violencia sobre la Mujer número 7 de 
Madrid…», en què, si la variant VDG:VctM és part del 
nom del jutjat —topos de llei/dret—, els mots descarada 
i reiterada ens parlen de l’abús de la posició del poder 
judicial, i «abierta hostilidad» o «casos tan sangrantes» 
fan una clara referència a la posició d’enemic del poder 
judicial, en general, i del titular del jutjat, en particular.

7.3  Anàlisi del manifest de la Junta d’Andalsia

La funció del manifest del PSOE és doble. D’una ban-
da, es denuncia la violència contra les dones com un 
tret social, cultural, encara present a la societat i que 
s’ha d’eliminar; de l’altra, l’autor pretén promocionar 
les actuacions polítiques de la Junta d’Andalusia, si-
tuant-la com un element central de la lluita contra la 
VDG.

A la fi del text apareix «Una labor de acompañamien-
to y atención imprescindible en este camino hacia una 
vida libre de violencia de género que cada día empren-
den más mujeres», que interpretem sota els topoi de 
realitat, com fan «miles de mujeres», i humanitarianisme, 

que obliga la Junta a acompanyar i atendre les víctimes 
de manera «imprescindible».

Com a exemple de VDG:VMch, trobem «Agradece 
la respuesta del conjunto de la ciudadanía andaluza 
que diariamente muestra su condena y rechazo ante la 
violencia machista y ante los comportamientos y ma-
nifestaciones que la justifican», en què l’autor parla de 
la responsabilitat tant de la ciutadania per la «condena y 
rechazo» de la violència masclista, i del topos de cultura 
de la mateixa violència, quan assenyala els «comporta-
mientos y manifestaciones que la justifican». Respecte 
a VDG:VctM, destaquem l’exemple «Hacer un llama-
miento al conjunto de la sociedad para que de ma-
nera individual y colectiva, se comprometa, pase a la 
acción y se implique de manera activa en la denuncia 
y repulsa ante las manifestaciones de violencia contra 
las mujeres». Aquí, VDG:VctM es manifesta com un 
fet cultural —topos de cultura—, és a dir, es fa pública 
i exposa la violència que es produeix contra les dones 
per raó de gènere, i es fa una crida cap a la responsa-
bilitat tant d’individus com de col·lectius —topos de 
responsabilitat— en contra d’aquest fet denunciable i 
repulsiu —topos de dany/amenaça— contra el qual s’ha 
de lluitar.

7.4  Anàlisi del manifest de l’Asamblea de la 
Comunitat de Madrid

El text de l’Assemblea de la Comunitat de Madrid, 
controlada l’any 2018 pel PP, presenta la VDG com un 
acte purament individual. Responsabilitza els maltrac-
tadors, i la institució ha de limitar-se a dos rols: un 
de punitiu cap als agressors i un altre d’assistencial o 
d’acompanyament cap a les víctimes i altres afectats. 
A més, l’autor del text demana compromís per part 
de tots, especialment d’altres administracions i dels 
mitjans de comunicació, per a evitar la transmissió de 
models de relació masclistes.

A partir de l’exemple «[…] nuestro compromiso es 
firme e inflexible en la lucha contra los maltratadores, 
únicos responsables de la violencia de género», veiem 
que es declina qualsevol responsabilitat de la VDG:VGen, 
atès que aquesta és provocada pel maltractador, i 
adopta una posició punitiva, d’enemic compromés en 
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Variant IU PSOE PP HO

VDG:VDom — — — —

VDG:VGen 10 8 4 2

VDG:VctM 3 3 2 1

VDG:VMch — 4 4 —

MTR:MTrt — — — 3

VDG:VInt — — — 2

Taula 2. Nombre d’aparicions de les variants conceptuals de VDG en els quatre manifestos polítics estudiats
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contra dels maltractadors; una lluita que, com a insti-
tució que és, serà legal —per tant, parla d’un topos de 
llei/dret. Si mirem la segona forma, VDG:VMch, trobem 
un ús diferenciat quan l’aplica al topos de números, dels 
quatre textos analitzats. El d’aquest autor és l’únic que 
presenta dades concretes —a diferència del manifest 
d’HO, com veurem més endavant—, i diu: «En 2018 
han sido asesinadas 44 mujeres, 4 de ellas en la Comu-
nidad de Madrid, sin olvidar a los menores víctimas de 
la violencia machista: 3 menores han sido asesinados y 
35 se han quedado huérfanos», si bé conté valors des-
contextualitzats i se centra únicament en morts i orfes. 
Per tant, la VDG només té implicacions criminals, i 
no estructurals, a causa del masclisme estructural que 
cal combatre. La darrera forma, VDG:VctM, s’utilitza 
amb el topos de cultura, per ser part del nom del «Día 
Internacional para la Eliminación de la Violencia con-
tra la Mujer» i com a anàfora, quan al final del text fa 
una referència directa a aquest Dia Internacional —en 
l’últim paràgraf, a la conclusió—, amb l’obertura «Por 
todo ello, la Asamblea de Madrid, desde la convicción 
de que el logro de una sociedad libre de violencia con-
tra la mujer es posible…», i se li suma el topos de dany/
amenaça, perquè aquesta violència és una amenaça que 
cal eliminar.

7.5  Anàlisi del Manifiesto de Belvis

El text d’HO presenta la VDG com una entelèquia en 
contra dels homes, una invenció per part dels grups fe-
ministes que volen criminalitzar l’home pel fet de ser-
ho, i considera la LOMPIVG una eina de malversació 
completament ineficaç per a protegir les «verdaderas 
maltratadas», és a dir, les familiars dels homes perse-
guits i empresonats per l’actual Llei del 2004.

Observem-ne uns quants exemples. Comencem per 
VDG:VMTrt: «La LIVG, tras 13 largos años de vigencia y 
miles de millones de euros invertidos en sus medidas, 
no ha reducido en absoluto la cifra de maltrato y muer-
te de mujeres a manos de sus parejas». Ens diu que és 
la llei el veritabe desavantatge perquè és inútil en la 
seua missió d’evitar el «maltrato y muerte de mujeres 
a manos de sus parejas» —topoi d’inutilitat/desavan-
tatge i dany/amenaça, respectivament—, una situació 
que s’allarga en el temps —topos d’història— i que ha 
provocat, a més, un gran prejudici financer amb un 
valor inversemblant, sense cap referència que aclarisca 
per què són «miles de millones de euros invertidos» 
o en què s’han malversat —topoi de finances i números. 
Un altre exemple interessant d’aquesta variant és «A 
los cientos de miles de mujeres a los que esta ley ha 
sido incapaz de proteger e incluso ha perjudicado su 
situación de verdadero maltrato», en què a més dels 
topoi de dany/amenaça, inutilitat/desavantatge i números, 
trobem el topos de definició / interpretació nominal quan 
l’autor empra l’adjectiu «verdadero» davant de «mal-
trato», oposant aquestes dones al fals maltractament que 

defén la LOMPIVG. Veiem la seua actitud respecte a  
la llei a «Las leyes de discriminación positiva, como la 
Ley Integral contra la Violencia de Género (LIVG), 
vulneran derechos fundamentales de una parte de la 
población, en este caso la mitad de la población, los 
varones»: la llei actual crea una situació de desigual-
tat en clau de «discriminación positiva» —topoi de llei/
dret i de inutilitat/desavantatge—, que l’autor s’esforça 
a explicar i denunciar —topos de definició / interpretació 
nominal— perquè la seua naturalesa discriminatòria 
vulnera «derechos fundamentales». La tercera forma 
utilitzada, VDG:VInt, és la que proposa com a terme 
nou. L’exemple «[…] y se derogue [la LIVG] dando 
paso a una ley de violencia intrafamiliar que proteja 
a todas las víctimas» ho mostra clarament; parla de 
derogació de la llei anterior i de la promulgació d’una 
altra que tinga aquesta variant com a terme jurídic re-
presentatiu —es tractaria dels topoi de llei/dret perquè 
parla d’una nova llei, cultura, en promocionar una ac-
titud per sobre d’una altra que és actualment domi-
nant, i de definició / interpretació nominal, amb aquesta 
redefinició del concepte legal. Per acabar, presentem 
un exemple de VDG:VctM: «[…] se haga seguimiento 
de la utilización de los incontables fondos públicos 
utilizados en la eliminación de la violencia contra las 
mujeres sin conseguir un solo resultado, de lo que se 
deduce una posible malversación de caudales públi-
cos» ens revela que les principals contrapartides de 
la LOMPIVG són la malversació —topos de finances— i 
l’absència de resultats —topos d’inutilitat/desavantatge.

8  Conclusions

El resultat de les anàlisis ens ha portat a comprendre 
que la variació denominativa s’utilitza per a marcar les 
actituds dels autors dels textos polítics respecte a la 
VDG. La diferència és clara quan comparem l’ús de  
la variant VDG:VGen entre els quatre manifestos. Així, 
si per a IU i el PSOE, la VDG és un fenomen social i cul-
tural, que va més enllà de les agressions físiques, per 
al PP el responsable principal és el maltractador. Per a 
HO, no s’hauria de parlar de VDG sinó de VDG:VInt, i 
la VDG, tal com s’entén en la legislació actual, és una 
eina de malversació que no protegeix les «verdaderas 
víctimas».

Els gràfics mostren que la forma més utilitzada 
coincideix amb el terme jurídic VDG:VGen. En canvi, 
aquest terme no ha sigut sempre el preferit. La pre-
ferència inicial fou cap a MTR:MTrt, en què no es pot 
diferenciar el tipus de maltractament; després es va 
optar per VDG:VDom com a primera alternativa a 
MTR:MTrt, fins a la popularització de VDG:VGen, en-
tre 2002 i 2004. Com a optativa, veiem que la forma 
més marcada VDG:VMch va sorgir l’any 2006, fins a 
situar-se com a primera opció enfront de VDG:VGen, el 
2019. Tot i això, les tendències d’ús són clares: des del 
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2010, VDG:VGen s’usa més que totes les altres variants 
estudiades, incloent-hi MTR:MTrt, que, recordem, no 
parla exclusivament de VDG.

Els mateixos canvis de preferència d’ús poden donar 
evidència del canvi de percepció social vers la VDG. 
Podem veure que aquest problema s’ha visibilitzat al 
llarg dels vint-i-cinc anys observats, i que el concepte 
ha emergit des de MTR:MTrt. Primer, es va intentar 
consolidar la forma VDG:VDom, sense la marca de gè-
nere; després, a partir de la LOPMIVG, queda social-
ment acceptat que és un motiu cultural. Des del 2010, 
VDG:VGen se situa al voltant del 45 % en relació amb 
l’ús, mentre que, des del 2015, VDG:VMch ho fa al vol-
tant del 25 % —és a dir, tres de cada quatre vegades 
que s’utilitza el concepte de VDG a la premsa es fa amb 
una d’aquestes dues formes.

Respecte a les variants detectades en els manifestos 
polítics, VDG:VGen és, sense cap dubte i justament, un 
terme tant jurídic com a invariant denominativa per 
parlar del concepte associat. El seu ús majoritari  
per part d’IU —de tretze mencions de VDG, utilitza 
deu vegades aquesta forma— i del PSOE —amb vuit 
de quinze ocasions— indica l’èmfasi de la raó de gè-
nere com a arrel de la violència, la qual s’ajusta amb 
els usos periodístics i jurídics de la invariant. En canvi, 
aquest fet de gènere queda dissimulat en el text del PP 
—quatre de deu casos—, i completament pervertit en 
el d’HO, que quan l’utilitza —dos de nou casos— ho 
fa només com a nom d’una llei a la qual s’oposen.

La variant VDG:VMch, primera alternativa segons 
la premsa des del 2018, només s’usa en els textos del 
PSOE i el PP. Aquest ús, si bé podria ser merament 
estilístic, també permet al PP atacar els maltracta-
dors com a masclistes, i distanciar-se’n. Entenem que 
l’autor ens vol dir que el maltractament és una actitud 
masclista que no comparteix, però tampoc consideren 
que la diferenciació social de gènere siga la causant de 
la VDG, sinó que només és una desviació que, com a 
institució, censuren i castiguen.

Les formes agrupades com VDG:VctM, usades en 
els quatre manifestos, no són especialment populars 
entre els periodistes —el seu ús se situa al voltant del 
10 %. En els manifestos d’IU, PSOE i PP, el trobem 
com un element que cal combatre, una amenaça cul-

tural; en canvi, en el manifest d’HO parlar d’aquesta 
violència és fer-ho de malversació i d’una llei inútil, 
fins i tot, contraproduent.

Darrerament, les formes VDG:VInt i MTR:MTrt, 
usades només per HO, ens indiquen una manera de 
comprendre la VDG molt distanciada de la resta  
de la societat. Si VDG:VDom va poder ser adequada 
per a descriure la VDG, fins a l’aparició de VDG:VGen, 
VDG:VInt, si s’ha utilitzat a la premsa ha sigut en situa-
cions residuals. L’ús d’aquesta forma, com MTR:MTrt 
—que amaguen la condició de gènere d’aquesta vio-
lència— desafia les actituds i les ideologies de la ma-
joria de la societat, que comprén que el fenomen que 
coneixem com a VDG té raons de gènere i es troba 
vinculat amb una ideologia masclista, com demostra 
l’ús majoritari de les variants VDG:VGen i VDG:VMch.

Aquestes tendències revelen l’emergència del con-
cepte de VDG a partir de MTR. La variació denomi-
nativa s’ha fet servir per a ajustar-lo a la diversitat 
d’actituds i ideologies que formen l’espai social i cog-
nitiu des del qual emergeix. Sense aquesta variació, 
haguera sigut més difícil discutir sobre la motivació de 
gènere de la VDG; tampoc no ens permetria visibilitzar 
les actituds i les ideologies dels grups socials i polítics. 
Un estudi més profund, que combine una anàlisi esta-
dística i de corpus, ens ajudaria a comprendre millor 
els canvis de preferència terminològica i els conflictes 
latents entre actituds, ideologies i grups socials.

Respecte al darrer objectiu, el d’ampliar la metodo-
logia per a estudiar la relació entre variació denomi-
nativa i conceptual, trobem que l’estudi argumentatiu 
dels topoi, a partir dels manifestos polítics, ens permet 
entendre les actituds rere les quals es produeix la va-
riació conceptual, i com aquesta es veu reflectida en 
la variació denominativa. Quant a l’anàlisi diacrònica 
de les aparicions de les variants denominatives, ens 
ha permés veure com s’ha format el nou concepte de 
VDG —de primer anomenat VDG:VDom, a partir  
de MTR:MTrt—, com ha variat després fins a l’esta-
bliment de la invariant violencia de género, i com altres 
formes —com VDG:VMch— han afegit una nova divi-
sió conceptual. Per tant, també ha aportat llum sobre 
la formació de la variació conceptual i com han calgut 
formes denominatives noves per tal de reflectir-la.
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